
121
Терещук А.А. 
Языковые средства создания образа антигероя в произведении В. Айгуалса де Иско «Тигр Маэстразго»

 DOI: 10.18287/2542-0445-2023-29-3-121-128
НАУЧНАЯ  СТАТЬЯ

УДК 821.134.2
Дата поступления: 08.04.2023
рецензирования: 10.05.2023

принятия: 25.08.2023

Языковые средства создания образа антигероя в произведении 
В. Айгуалса де Иско «Тигр Маэстразго»

А.А. Терещук
Российский государственный педагогический университет имени А.И. Герцена, 

г. Санкт-Петербург, Российская Федерация
E-mail: san_petersburgo@inbox.ru. ORCID: http://orcid.org/0000-0001-8838-9302

Аннотация: Внимание автора статьи сосредоточено на анализе языковых особенностей произведения 
В. Айгуалса де Иско «Тигр Маэстразго», опубликованного в 1846–1848 гг. и посвященного фигуре Р. Кабреры, 
одного из лидеров карлистского движения в Испании в 1830-е гг. Актуальность обращения к данному произведению 
обусловлена как отсутствием научных публикаций о В. Айгуалсе де Иско в отечественной испанистике, так и 
релевантностью «Тигра Маэстразго» в антикарлистском политическом дискурсе в Испании середины XIX в. 
Предлагается краткий обзор последних публикаций на тему творчества писателя. Показывается история создания 
произведения. Делается вывод, что публикация «Тигра Маэстразго» стала реакцией на апологетическую 
биографию Р. Кабреры, написанную Б. де Кордовой, а также на восстание карлистов в Каталонии, начавшееся 
в 1846 г. Антигероем произведения является Р. Кабрера, который в романе олицетворяет собой карлизм. 
В статье рассматривается лексика, использованная для создания его образа. В «Тигре Маэстразго» фиксируется 
66 имен прилагательных и 116 имен существительных и субстантивных сочетаний, относящихся к Кабрере и 
имеющих отрицательные коннотации. Выделяется 4 категории лексем, которые употребляются автором для 
описания антигероя произведения: обозначения социальной принадлежности; этнонимы; названия животных; 
слова, относящиеся к лексико-семантическому полю «религия». Автор произведения акцентирует внимание 
читателей на непрофессионализме Р. Кабреры, не имеющего военного образования. Антигерой сравнивается 
с «дикарями» из Африки и Нового Света и с хищными животными. В. Айгуалс де Иско подчеркивает, что 
Р. Кабрера имеет «сатанинскую» природу. Рассказывая о рождении полководца, писатель пародирует 
евангельский сюжет о рождении Христа. В. Айгуалс де Иско не только создает негативный образ Р. Кабреры, 
но и критикует все карлистское движение.
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Abstract: The article is focused on the analysis of linguistic features of the «history-novel» by W. Ayguals de Izco «The 
Tiger of Maestrazgo», published in 1846–1848 and dedicated to R. Cabrera, one of the leaders of the Carlist movement 
in Spain in the 1830-ies. The relevance of this article is due to both the lack of scientifi c publications about W. Ayguals 
de Izco in Russian, and the relevance of «The Tiger of Maestrazgo» in the anti-Carlist political discourse in Spain in the 
middle of the XIX century. A brief review of recent publications on the writer’s work is off ered as well as the history 
of the book creation. It is concluded that the publication of «The Tiger of Maestrazgo» was a reaction to the apologetic 
biography of R. Cabrera, written by B. de Cordoba, as well as to the uprising of the Carlists in Catalonia, which began in 
1846. The anti-hero of the work is R. Cabrera, who in the novel personifi es Carlism. The article analyzes the vocabulary 
used to create his image. 66 adjectives and 116 nouns and substantive combinations related to Cabrera and having negative 
connotations are registered in «The Tiger of Maestrazgo». There are 4 categories of lexemes that are used by the author to 
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describe the anti-hero of the work: designations of social belonging; ethnonyms; names of animals; words related to the 
religion. W. Ayguals de Izco focuses the attention of readers on the unprofessionalism of R. Cabrera, who does not have 
a military education. The anti-hero is compared to «savages» from Africa and the New World and to predatory animals. 
W. Ayguals de Izco emphasizes that R. Cabrera has a «satanic» nature. Describing the birth of R. Cabrera, the writer 
parodies the gospel story about the birth of Christ. W. Ayguals de Izco not only creates a negative image of the leader R. 
Cabrera, but also criticizes the entire Carlist movement.
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Введение
Венсеслао Айгуалс1 де Иско (далее – Айгуалс) 

(1801–1873) – испанский писатель и журналист, 
ставший автором ряда романов, драматических 
произведений и исторических сочинений. Он был 
одним из учредителей Мадридского литератур-
ного общества и первым переводчиком на испан-
ский язык произведения Г. Бичер-Стоу «Хижина 
дяди Тома» (Uncle Tom’s Cabin). Именно Айгуалс 
стал основоположником романа-фельетона в Ис-
пании: он сам создал несколько произведений, 
относящихся к данной жанровой разновидности, 
а также регулярно печатал романы-фельетоны 
других авторов в своей типографии. Впоследствии 
его фигура оказалась «в тени» ряда других выда-
ющихся испанских литераторов XIX в., например, 
Г.А. Беккера (1836–1870) и Б. Переса Гальдоса 
(1843–1920), который опубликовал свой первый 
роман за три года до смерти Айгуалса2. 

Хотя Айгуалса нельзя отнести к «первому ряду» 
писателей XIX в., он вызывает интерес у совре-
менных исследователей испанской литературы. Из 
последних публикаций, посвященных автору из 
Винароса, можно отметить работы таких исследо-
вателей, как Б. Мулет Трубат, К. Сундт, С. Йовано-
вич, Х. Миральес и К. Делано [Mulet Trobat 2010; 
Sundt 2013; Jovanovic 2017, 2018, 2019; Miralles 
2017; Delano 2021]; кроме того, несколько лет на-
зад по его творчеству была защищена докторская 
диссертация (Jovanovic 2016). В то же время в оте-
чественной испанистике произведения Айгуалса 
остаются практически не изученными. Писатель 
вскользь упоминается в некоторых общих работах 
по истории литературы [Тертерян 1989, с. 237], но 
ни его биография, ни языковые и литературные 
особенности творчества пока не привлекли серьез-
ного интереса российских исследователей. При 
этом анализ литературного и публицистического 
наследия Айгуалса важен не только для создания 
полноценной картины истории испанской литера-
туры, но и для изучения политического дискурса в 
Испании XIX в.

В настоящей статье мы обратились к рассмо-
трению произведения Айгуалса «Тигр Маэстраз-
го, или От новобранца до генерала» (El Tigre del 
Maestrazgo, o sea De grumete a general), выпущен-

ного в Мадриде в двух томах в 1846 и 1848 гг. 
(Ayguals, 1846; 1848). Сам автор определил жанр 
своего труда как «историю-роман» (historia-
novela). «Тигр Маэстразго» посвящен фигуре Ра-
мона Кабреры (1806–1877) (далее – Кабрера) – 
руководителя карлистского движения в регионе 
Маэстразго3 (область на границе современных 
Арагона, Валенсии и Каталонии). В 1833–1840 гг. 
Испания оказалась охваченной крупным внутри-
государственным конфликтом, вошедшим в исто-
рию как Первая Карлистская война. Карлисты, 
сторонники претендента на испанский престол 
дона Карлоса, представляли собой наиболее кон-
сервативную часть общества и выступали про-
тив конституционных преобразований в Испании. 
Их противники обычно именуются «кристинос» 
(cristinos), по имени вдовствующей королевы Ма-
рии-Кристины; в политическом языке той эпохи 
их часто называли «либералами» (см. на данную 
тему: [Василенко 2016; Айусо Торрес 2019]). 
Айгуалс придерживался либеральных взглядов и, 
естественно, занимал антикарлистскую позицию.

«Тигра Маэстразго» нельзя назвать историче-
ским сочинением; точнее было бы определить его 
жанр как беллетризованную биографию. В тексте 
присутствуют диалоги, художественные описа-
ния природы, автор показывает мысли и чувства 
персонажей. Отдельные фрагменты произведе-
ния представляют собой рассуждения Айгуалса 
на различные темы и стилистически напоминают 
газетную статью; свои мысли автор подкрепляет 
текстами документов, относящихся к излагаемым 
событиям. Айгуалс не просто дает описание го-
родов и селений, в которых происходит действие, 
но и включает в текст большое количество допол-
нительной информации об их климате, истории, 
достопримечательностях, населении и т. д. По 
словам И.А. Тертерян, Айгуалс сочетает «костум-
бристское описание быта с романтической фабу-
лой и элементами романтического психологизма» 
[Тертерян 1989, с. 237]; как пишет С. Йованович, 
он не просто часто прибегает к данным экскурсам, 
но злоупотребляет ими [Jovanovic 2019, p. 242]. 
При этом все главные герои произведения явля-
ются реальными историческими фигурами; более 
того, последние события в истории-романе отсто-
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ят всего на 8 лет от момента выхода II тома4. Анти-
героем «Тигра Маэстразго» (в настоящей работе 
под «антигероем» будет пониматься «персонаж, 
стремящийся к деструктивности и осознанно пре-
ступающий нормы морали» [Гомес 2018, с. 121]) 
является Кабрера, образ которого символизирует 
карлистское движение. В одной из последних ра-
бот, посвященных произведению, был проведен 
анализ первых глав «Тигра Маэстразго» и пока-
заны приемы создания негативного образа анти-
героя в детстве [Delano 2021]. Целью настоящей 
статьи является рассмотрение языковых особен-
ностей изображения антигероя (Кабреры) во всем 
произведении.

Основная часть
Cоздание «Тигра Маэстразго» стало реакцией 

на публикацию в 1844 г. четырехтомного труда 
консервативного историка Б. де Кордовы «Полити-
ческая и военная жизнь Кабреры» [Córdoba 1844]. 
На страницах своей книги Б. де Кордова создал 
идеализированный образ лидера карлистов, а Ка-
брера написал послесловие к собственной биогра-
фии (см. анализ данного труда в [Caridad 2013]). 
Айгуалс пытался ответить Б. де Кордове «истори-
ей-романом». Кроме того, нам представляется, что 
решение писателя создать произведение о Кабрере 
имело и другую причину: в 1846 г. в Каталонии 
началось восстание карлистов. Публикуя «исто-
рию-роман», на страницах которой давалась не-
гативная оценка одному из лидеров карлистского 
движения, Айгуалс вносил вклад в политическую 
борьбу в Испании второй половины 1840-х гг. 
Дискредитируя своих оппонентов, он создавал 
положительный образ либералов, «ведь понижая 
своего противника, политик стремится показать, 
что он другой, не такой, как его vis-à-vis» [Алексе-
ев 2022, с. 123].

В начале I тома Айгуалс помещает «предвари-
тельное предупреждение» (advertencia preliminar), 
в котором обрушивает на Кабреру поток оскор-
блений (Ayguals 1846, p. 7–9). Автор с самого 
начала показывает свое отношение к антигерою 
произведения, который на страницах «Тигра Ма-
эстразго» предстает как воплощение всех от-
рицательных качеств, которые могут быть в че-
ловеке. Изображая Кабреру как «идеального» 
антигероя, Айгуалс критикует не только его лич-
ность, но и все карлистское движение в целом. 
В одном из эпизодов Кабрера пьет за здоровье хо-
леры и даже говорит, что хотел бы быть одной из 
ее разновидностей (говоря современным языком, 
«бациллой») (Ayguals 1846, p. 46-48). С точки зре-
ния Айгуалса, такой же «заразой», как холера, для 
испанского «организма» стал карлизм. Кабрера со 
всеми своими пороками символизирует в произ-
ведении карлистское движение. Стоит заметить, 
что данное сравнение не является «находкой» Ай-
гуалса: сопоставление своих идеологических про-
тивников с холерой, эпидемии которой регулярно 
вспыхивали в Европе того времени, было распро-

страненным приемом в языке испанской политики 
первой половины XIX в.

Заслуживает внимания эпизод, повествующий 
о рождении Кабреры. «Тигр Маэстразго» появил-
ся на свет 27 декабря, то есть вскоре после Рожде-
ства, а его родителей звали Хосе (Иосиф) и Мария. 
Айгуалс пишет, что отец Кабреры был «бедным 
рыбаком» (Ayguals 1846, p. 14); на самом деле, 
Хосе Кабрера владел небольшим судном и зани-
мался торговлей. Мать Кабреры, Мария Гриньо, 
изображается Айгуалсом как «святая» женщина, 
скромная и благочестивая. Автор проводит парал-
лель между семьей «Тигра Маэстразго» и Святым 
Семейством. Однако вместо младенца Иисуса 
Мария в тяжелых мучениях, во время страшного 
урагана, обрушившегося на Тортосу, производит 
на свет «монстра» (Ayguals 1846, p. 13–14). В про-
изведении Айгуалса Кабрера является не «Хри-
стом», а «антихристом». К. Делано называет сцену 
появления на свет Кабреры «гротескной пароди-
ей на рождественский нарратив» [Delano 2021, 
p. 332]. 

В ходе проведенного исследования в тексте 
«Тигра Маэстразго» нами было выделено 66 имен 
прилагательных и 116 имен существительных и 
субстантивных сочетаний, относящихся к Кабрере 
и имеющих отрицательные коннотации, т. е. эле-
менты прагматики, «которые отражают связанные 
со словом культурные представления и традиции, 
господствующую в данном обществе практику 
использования соответствующей вещи и многие 
другие внеязыковые факторы» [Апресян 1974, 
с. 67]. Лексем с положительными коннотациями, 
которые употреблялись бы применительно к ан-
тигерою произведения, зафиксировано не было. 
Некоторые из выделенных лексических единиц 
представляют собой однокоренные слова, напри-
мер: indómito (Ayguals 1846, p. 35) – indomable 
(Ayguals 1846, p. 71), первое из которых можно пе-
ревести как «дикий, неприрученный», а второе – 
«неприручаемый» (значения испанских лексем 
уточнялись по Словарю Королевской академии 
испанского языка). Отдельные зафиксирован-
ные лексемы в другом контексте могут иметь 
положительные коннотации, но в тексте Айгуал-
са используются для пейоративной оценки. На-
пример, сущ. alumno, «ученик», само по себе не 
содержит ни положительных, ни отрицательных 
коннотаций. Как писал еще М.М. Бахтин, «си-
стема языка обладает необходимыми формами 
(то есть языковыми средствами) для выражения 
экспрессии, но сам язык и его значащие едини-
цы – слова и предложения – по самой природе 
своей лишены экспрессии, нейтральны» [Бах-
тин 1986, с. 285]. Айгуалс называет Кабреру 
digno alumno de Torquemada, «достойным учени-
ком Торквемады» (Ayguals 1846, p. 170). В дис-
курсе испанских либералов первый великий инк-
визитор Испании Томас де Торквемада (1420–
1498) – однозначно отрицательный исторический 
персонаж. Так, во время Первой Карлистской 
войны либералы часто обвиняли своих противни-
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ков в желании восстановить инквизицию. Генерал 
армии кристинос Л. Фернандес де Кордоба в од-
ном из своих обращений к войскам назвал их «сол-
датами испанской свободы», которые противостоят 
«защитникам Инквизиции» [Lafuente 1890, p. 350]. 
Соответственно, слова Айгуалса о Кабрере являют-
ся пейоративным оценочным высказыванием.

Значительную часть зафиксированных лексем 
можно отнести к эмоционально-оценочной лек-
сике, т. е. лексике, «которая обладает позитивным 
или негативным оценочным значением по отноше-
нию к предметам, индивидам и связанным с ними 
событиям, а также представленную в содержании 
языковых и речевых единиц особым семантиче-
ским эмоционально-оценочным компонентом» 
[Зайнульдинов, Керо-Хервилья 2019, с. 98]. По-
добные лексемы употребляются для выражения 
пейоративных суждений, например: cruel, «же-
стокий» (Ayguals 1846, p. 8), feroz, «яростный» 
(Ayguals 1846, p. 138), asesino, «убийца» (Ayguals 
1848, p. 184), verdugo de la humanidad, «палач че-
ловечества» (Ayguals 1848, p. 118) и др. 

Для анализа образа Кабреры в произведении как 
символа карлизма представляется обоснованным 
отдельно отметить несколько категорий лексем с 
негативными коннотациями: (1) обозначения со-
циальной принадлежности; (2) этнонимы; (3) наз-
вания животных; (4) слова, относящиеся к лекси-
ко-семантическому полю «религия».

Жизнь Кабреры – это история удивительного 
по быстроте «взлета» по карьерной лестнице в ар-
мейской иерархии. Он возглавил войска карлистов 
в Маэстразго в 1835 г., в возрасте 29 лет. На тот мо-
мент его военный опыт составлял всего около полу-
тора лет (см. биографию Кабреры в [Caridad 2014, 
p. 41–142]). До начала Первой Карлистской войны 
будущий «Тигр Маэстразго» собирался сделать 
духовную карьеру и учился в семинарии. Когда в 
1834 г. Кабрера возглавил карлистский партизан-
ский отряд, он получил прозвища «Семинарист» 
и «Священник». Айгуалс в своем произведении 
неоднократно напоминает читателю о том, что 
антигерой «истории-романа» – это не професси-
ональный военный, а всего лишь недоучившийся 
священник. Автор называет Кабреру estudiantillo 
(Ayguals 1846, p. 72) и estudiantuelo (Ayguals 1846, 
p. 74), «студентишка»; sacristanillo (Ayguals 1846, 
p. 73) (во всех трех примерах следует обратить 
внимание на суффиксацию) и monaguillo (Ayguals 
1846, p. 174), «служка». Лексема monaguillo со-
провождается прилагательным andrajoso, «обо-
рванный». Называя Кабреру «студентишкой», 
Айгуалс обращает внимание читателя на то, что 
антигерой не получил законченного образования; 
используя лексемы sacristanillo и monaguillo, ав-
тор показывает, что Кабрера занимал низшее ме-
сто в церковной иерархии. Другие лексемы, отно-
сящиеся к данной категории, только подкрепляют 
данные мысли автора: subalterno díscolo, «отбив-
шийся от рук младший офицер» (Ayguals 1846, 
p. 172), feroz estudiante, «свирепый студент» 
(Ayguals 1846, p. 176), tonsurado, «постриженный 

в монахи» (Ayguals 1848, p. 55), grumete, «новобра-
нец» (Ayguals 1848, p. 105). Присвоенный Кабрере 
доном Карлосом титул графа Морельи Айгуалс 
пишет курсивом, намекая на незаконность любых 
претензий антигероя на аристократизм (Ayguals 
1848, p. 105).

Напоминая о том, что Кабрера – священник-не-
доучка, Айгуалс реализует один из штампов анти-
карлистской пропаганды XIX в. Либералы часто 
рисовали карлистское движение как восстание 
«невежественных» крестьян под руководством 
«фанатичного» духовенства (см. на данную тему: 
[Tereshchuk 2022, p. 148–150]). Данная пропаган-
да приводила к стихийным антицерковным погро-
мам, когда толпа в крупных городах расправлялась 
со священниками, подозревая их в прокарлист-
ских симпатиях [Lawrence 2014, p. 61–62]. В изо-
бражении Айгуалса Кабрера (олицетворяющий 
все карлистское движение) является ненастоящим 
священником и не имеет никакого отношения к 
Церкви. Следовательно, с точки зрения автора, 
кристинос сражаются не против религии и не про-
тив духовенства вообще, но противостоят «псев-
досвященникам», похожим на Кабреру.

Вторую категорию лексем мы с некоторой 
долей условности называли этнонимами. Уже в 
«предварительном предупреждении» Айгуалс на-
зывает Кабреру español espurio, «фальшивый, не-
настоящий испанец» (Ayguals 1846, p. 7). Далее 
антигерой сравнивается с представителями дру-
гих этнических групп: cafre, «кафр, презрительное 
наименование чернокожего в Южной Африке» 
(Ayguals 1846, p. 38), caribe, «индеец с островов 
Карибского моря, каннибал» (Ayguals 1848, p. 49]), 
pigmeo, «пигмей»; также может относиться к росту 
человека (Ayguals 1848, p. 212). Важно отметить, 
что лексемы caribe и cafre могут употребляться 
в значении «жестокий, кровожадный человек». 
Используя данную группу лексем, Айгуалс пока-
зывает, что карлизм, олицетворяемый Кабрерой, 
является чуждым для Испании явлением. Автор 
называет антигероя oprobio de la patria, «позор Ро-
дины» (Ayguals 1846, p. 14). Тортоса, родной город 
Кабреры, рисуется в произведении как прекрасное 
место, населенное порядочными и законопослуш-
ными жителями. Среди них Кабрера представля-
ет собой исключение. Айгуалс называет его tigre 
tortosino, «тигр из Тортосы» (Ayguals 1846, p. 189). 

Употребление лексемы tigre, «тигр», примени-
тельно к Кабрере не является случайным. В испан-
ском языке tigre может обозначать не только жи-
вотное, но и использоваться в значении «жестокий 
человек». Подобное употребление было широко 
распространено в XIX в. Прусский автор О. фон 
Ваерст, составивший обзор социально-экономи-
ческого положения Испании в 1830-е гг., писал об 
офицерах испанской армии, которые участвовали 
в войне против латиноамериканских патриотов 
(1808–1826) и «которых за жестокость называли 
“тиграми”» [Vaerst 1847, S. 79]. Прозвище Кабре-
ры «Тигр Маэстразго» было придумано не Айгу-
алсом – так лидера карлистов в регионе начали 
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называть еще во время войны. Вынеся лексему 
tigre в заголовок своего произведения и регулярно 
повторяя ее на страницах «истории-романа», автор 
подчеркивал бесчеловечность антигероя произве-
дения. 

Айгуалс сравнивает Кабреру не только с ти-
гром; применительно к лидеру карлистов упо-
требляются следующие названия животных: 
serpiente, «змея» (Ayguals 1846, p. 27); gavilán, 
«ястреб» (Ayguals 1846, p. 28); reptil, «рептилия» 
(Ayguals 1846, p. 61); hiena, «гиена» (Ayguals 1846, 
p. 177). Кроме того, автор называет его «зверем», 
fi era (Ayguals 1846, p. 14]). Некоторые из данных 
лексем, помимо обозначения соответствующих 
животных, имеют в испанском языке и дополни-
тельные значения: reptil может означать «подлец», 
hiena – «жестокий или злонамеренный человек». 
Можно обратить внимание и на то, что Кабрера не 
сравнивается с домашними или травоядными жи-
вотными: Айгуалс уподобляет его либо хищникам 
либо рептилиям, которые не могут сосущество-
вать с человеком. Таким образом, в глазах автора 
карлизм является не только чужеродным, неиспан-
ским явлением, но и идеологией, совершенно не-
совместимой с испанским обществом.

Последняя выделенная нами группа лексем 
относится к лексико-семантическому полю «ре-
лигия». Применительно к Кабрере в «истории-ро-
мане» регулярно употребляются эпитеты infernal, 
«адский» (Ayguals 1846, p. 9), satánico, «сатанин-
ский» (Ayguals 1846, p. 27) и sacrílego, «богохуль-
ный» (Ayguals 1846, p. 71). С антигероем связаны 
такие понятия, как impiedad, «нечестивость, без-
божие» (Ayguals 1846, p. 44) и blasfemia, «бого-
хульство» (Ayguals 1846, p. 66). Лидер карлистов 
сравнивается с римским императором Неро-
ном, при котором начались гонения на христиан 
(Ayguals 1846, p. 211). «Трон и Религия» («Trono 
y Religión») – один из главных слоганов карлиз-
ма – в устах Кабреры становится «богохульным» 
(Ayguals 1848, p. 149). Любовница Кабреры име-
нуется у Айгуалса «дьявольской женщиной», 
diabólica muger (sic!) (Ayguals 1846, p. 189). Таким 
образом, антигерой предстает в произведении сво-
его рода «порождением ада».

Обращение Айгуалса к религиозной темати-
ке является ответом на карлистскую пропаганду. 

Карлисты позиционировали себя как защитники 
Церкви от «либералов» и «масонов». В 1835 г. 
символическим «Верховным главнокомандую-
щим» (Generalísima) карлистской армии была из-
брана Дева Мария, что должно было подчеркнуть 
«святость» дела дона Карлоса (Lawrence 2014, 
p. 158). Представляя Кабреру как «порождение ад-
ских сил», Айгуалс критиковал и все карлистское 
движение в целом, показывал фальшь религиоз-
ных идей сторонников дона Карлоса.

Заключение
Опубликованная в 1846–1848 гг. «история-ро-

ман» Айгуалса «Тигр Маэстразго» представляет 
собой яркий пример политической пропаганды в 
Испании 1840-х гг. Повествуя о событиях уже за-
кончившейся гражданской войны, автор затраги-
вает актуальные для своего времени политические 
вопросы. «История-роман» рассказывает о жизни 
и деятельности Кабреры, который на момент напи-
сания произведения являлся крупнейшей фигурой 
в карлистском движении. Как показал проведен-
ный анализ, Айгуалс употребляет применительно 
к Кабрере 66 имен прилагательных и 116 имен су-
ществительных и субстантивных сочетаний с не-
гативными коннотациями и ни одной лексемы с 
положительными. 

Для создания образа антигероя автор использу-
ет несколько групп лексем с негативными конно-
тациями. Айгуалс акцентирует внимание на том, 
что Кабрера является недоучившимся священни-
ком и непрофессиональным военным; сравнива-
ет карлистского военачальника с «дикарями» из 
Африки и Нового Света; сопоставляет Кабреру с 
хищными животными, в первую очередь с тигром; 
рассказывая о появлении «Тигра Маэстразго» на 
свет, Айгуалс пародирует евангельский сюжет о 
рождении Христа и подчеркивает, что антигерой 
произведения имеет «сатанинскую» природу. Ка-
брера в произведении является олицетворением 
карлизма, и Айгуалс не просто рисует «черной 
краской» образ лидера карлистов, но и подвергает 
критике все движение. Автор подводит читателя к 
мысли о том, что карлизм является чужеродным 
для Испании политическим движением, не име-
ющим ничего общего с испанскими традициями и 
католической верой.

Примечания
1 Писатель был уроженцем Винароса (Валенсия), поэтому представляется оправданным передавать его фамилию 
на русском в варианте, приближенном к нормам валенсийского произношения, а не кастильского («Айгуальс»).
2 По выражению одного из самых известных испанских филологов начала XX в. М. Менендеса-и-Пелайо, до 
выхода в 1870 г. «Золотого фонтана» (Fontana de oro) Б. Переса Гальдоса испанская литература «дремала» 
[Menéndez y Pelayo 1908, p. 100], а этот роман положил начало реализму в Испании. Уже в XXI в. американский 
испанист Р. П. Сиболд попытался показать, что «корни» испанского реализма в литературе нужно искать как раз 
в творчестве Айгуалса [Sebold 2007].
3 В научной литературе на русском языке устоялась практика написания данного топонима через букву «з» 
(«Маэстразго»), хотя ряд туристических интернет-сайтов предлагают передавать данное название через «с» 
(«Маэстрасго»).
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4 «Тигр Маэстразго» может рассматриваться как предшественник знаменитых «Национальных эпизодов» 
Б. Переса Гальдоса.
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